
Kúpna zmluva 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 
 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
Kupujúci:  
Obchodné meno: Mestská časť Bratislava-Lamač 
Sídlo:   Malokarpatské nám č. 9, 841 03 Bratislava 
Štatutárny orgán: Igor Polakovič, starosta 
Právna forma: samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený 

zákonom SNR č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších 
predpisov a zákonom SNR č. 377/1990 Zb. o hlavnom meste SR 
Bratislave v znení neskorších predpisov 

IČO:    00 603 414 
DIČ:    SK2020919131 
Tel. č.    +421 2 64 78 00 65 
E-mail:   kancelaria@lamac.sk 
Bankové spojenie: VÚB, a.s. 
IBAN:    SK37 0200 0000 0000 0302 4032 
SWIFT kód:   SUBASKBX 
(ďalej len „kupujúci“) 
 
a 
 
Predávajúci:     
Obchodné meno: UNIKONT Slovakia, spol. s r. o. 
Sídlo:   Murgašova 922/50, 018 41 Dubnica nad Váhom 
Štatutárny orgán: Václav Šupák - prokúra 
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Trenčín, odd.: Sro, vložka 

č. 23358/R 
Právna forma: spoločnosť s ručením obmedzeným 
IČO:    35 786 078 
DIČ:                         2020256436 
IČ DPH:  SK2020256436 
Tel. č.:    
E-mail:    
Bankové spojenie:   
IBAN:     
SWIFT kód:    
(ďalej len „predávajúci“) 
(kupujúci a predávajúci spolu ďalej aj ako „zmluvné strany“) 
 

uzatvárajú túto 
 

kúpnu zmluvu 
(ďalej len „zmluva“) 

 
Článok 2 

Predmet zmluvy 
 

(1)  Predmetom zmluvy je dodanie tovaru - používaného zametacieho vozidla s nadstavbou: 

Značka:  HAKO 

Typ: 1470 

Obchodný názov: Citymaster 650 
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Kategória vozidla: T2a 

Mena a adresa výr.: Hako GmbH, DE-23843 Bad Oldesloe; 

 

návody na použitie a obsluhu a všetkých certifikátov súvisiacich s dodanými materiálmi 

a tovarmi, poskytnutie záručného servisu v lehote do 24 mesiacov od dodania predmetu 

zmluvy a odovzdania kompletnej dokumentácie; 

(ďalej len „predmet zmluvy“). 

 

(2)  Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zmluvy v rozsahu uvedenom v ods. 1 tohto 

článku zmluvy a kupujúci sa zaväzuje predmet zmluvy prevziať a zaplatiť kúpnu cenu 

podľa čl. 3 zmluvy. 

 

(3)  Kupujúci na obstaranie predmetu tejto zmluvy použil postup v rámci zadávania zákazky 

s nízkou hodnotou podľa § 117 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o verejnom obstarávaní“), na základe ktorého sa uzatvára táto zmluva. 

 

Článok 3 

Kúpna cena 

 

(1) Kúpna cena za predmet zmluvy podľa čl. 2 ods. 1 zmluvy je stanovená podľa zákona 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

 

(2) Cena za celý predmet zmluvy sa uvádza ako suma v EUR bez DPH a suma vrátane 

DPH. 

 

(3) Kúpna cena za dodanie predmetu zmluvy v zmysle čl. 2 ods. 1 zmluvy: 

Cena bez DPH: 56 890,- EUR 

DPH 20%: 11 378,- EUR 

Cena s DPH: 68 268,- EUR 

slovom: šesťdesiatosemtisícdvestošesťdesiatosem eur s DPH 

 

(4)  Zmena kúpnej ceny podľa predchádzajúceho odseku tejto zmluvy je prípustná len v 

týchto prípadoch: 

a)  pri zmene výšky zákonnej sadzby DPH, 

b)  pri zmene colných poplatkov, a to len u výrobkov, ktoré nie sú dostupné na území 

Slovenskej republiky.  

Zmena ceny je možná len na základe písomného dodatku k zmluve. V takomto prípade 

sa kupujúci a predávajúci zaväzujú rokovať o zmene ceny. 

 

Článok 4 

Čas plnenia a miesto dodania 

 

(1) Kupujúci môže odmietnuť prevzatie predmetu zmluvy, ak nespĺňa požadované 

kvalitatívne parametre uvedené v tejto zmluve alebo vo výzve na predkladanie ponúk. 

 

(2) Predmet kúpnej zmluvy prevezme od zástupcu predávajúceho poverený zamestnanec 

kupujúceho. 
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(3) Miesto dodania predmetu kúpnej zmluvy: Miestny úrad mestskej časti Bratislava-Lamač, 

Malokarpatské námestie 9, 841 03 Bratislava. 

 

(4) Na miesto dodania podľa predchádzajúceho odseku je predmet zmluvy dodaný 

kompletne v celosti a plne funkčný. Lehota dodania predmetu zmluvy: 31. 05. 2024. 

 

Článok 5 

Platobné a fakturačné podmienky 

 

(1) Financovanie za plnenie predmetu zmluvy sa uskutoční formou bezhotovostného 

platobného styku na základe vystavenej faktúry predávajúceho a po dodaní a prevzatí 

predmetu zmluvy.  

 

(2) Predávajúci vystaví na kúpnu cenu faktúru spĺňajúcu náležitosti ust. § 10 zákona 

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a túto doručí kupujúcemu 

po protokolárnom odovzdaní predmetu zmluvy. Faktúra je splatná do 14 dní od jej 

doručenia kupujúcemu. Predávajúci sa s kupujúcim dohodli, že kúpna cena za predmet 

zmluvy bude uhradená bankovým prevodom z účtu kupujúceho na účet predávajúceho 

v lehote 14 dní od doručenia faktúry vystavenej predávajúcim. 

 

Článok 6 

Zabezpečenie záväzkov 

 

(1) Neuhradením kúpnej ceny podľa čl. 3 zmluvy v lehotách podľa čl. 5 zmluvy  vzniká 

kupujúcemu povinnosť zaplatiť predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05% 

z neuhradenej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

 

(2) V prípade, že predávajúci nedodrží lehotu dodania predmetu zmluvy podľa čl. 4 ods. 4 

zmluvy vzniká predávajúcemu povinnosť zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 

0,05 % z kúpnej ceny podľa čl. 3 zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

 

Článok 7 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

(1)  Predávajúci je povinný: 

a) odovzdať predmet zmluvy spôsobom a v lehote podľa čl. 4 zmluvy, 

b) pri odovzdávaní predmetu kúpnej zmluvy vyhotoviť dodací list.  

 

(2)  Kupujúci je pri preberaní predmetu zmluvy povinný na výzvu predávajúceho prevziať 

predmet zmluvy v súlade s postupom podľa čl. 4 tejto zmluvy. 

 

Článok 8 

Prevod práv 

 

(1) Okamihom dodania predmetu zmluvy podľa čl. 2 zmluvy je podpísanie dodacieho listu 

oboma zmluvnými stranami. 

 

(2) Okamihom uhradenia kúpnej ceny podľa čl. 3 zmluvy spôsobom podľa čl. 5 zmluvy 

prechádza vlastnícke právo k predmetu zmluvy z predávajúceho na kupujúceho. 
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Článok 9 
Záručná doba a zodpovednosť za chyby, reklamácie 

 
(1) Záručná doba na predmet zmluvy podľa čl. 2 zmluvy je 24 mesiacov od dátumu jeho 

prevzatia kupujúcim uvedeným v dodacom liste.  
 
(2) Servisné prehliadky predmetu zmluvy je potrebné uskutočňovať podľa inštrukcií 

uvedených v návode na obsluhu, ktorý je súčasťou dodania predmetu zmluvy. Odvoz do 
servisu zabezpečí kupujúci na vlastné náklady. 

 
(3) V prípade, ak bude oprava predmetu zmluvy v záručnej dobe trvať dlhšie ako dvadsať 

(20) kalendárnych dní, poskytne predávajúci kupujúcemu bezodplatne náhradný tovar 
s rovnakými alebo porovnateľnými parametrami. Lehota na opravu plynie od 1. 
pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorom kupujúci oznámil vadu predmetu zmluvy 
predávajúcemu. 

 
(4) Kupujúci je povinný reklamáciu predmetu zmluvy nahlásiť písomne na adresu 

predávajúceho uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne e-mailom na e-mailovú adresu 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.  

 
(5)  Záruka sa nevzťahuje na: 

a)  prirodzené opotrebovanie predmetu zmluvy a jeho súčasti,  
b)  na poruchy vzniknuté nedostatočnou technickou starostlivosťou a údržbou podľa 

návodu na obsluhu a údržbu predmetu zmluvy. 
 
(6)  Nárok kupujúceho na záruku zaniká: 

a)  uplynutím záručnej doby, 
b)  ak bol predmet zmluvy použitý na iné účely, ako je určené v návode na obsluhu a 

údržbu, resp. ako vyplýva z tejto zmluvy, 
c)  ak nebola vykonaná predpísaná údržba, 
d)  ak bol s vedomím kupujúceho použitý iný ako originálny náhradný diel na opravu, 

alebo údržbu. 
 

Článok 10 
Zánik zmluvy 

 
(1) Ak ktorákoľvek zo zmluvných strán poruší povinnosť vyplývajúcu z tejto zmluvy, druhá 

zmluvná strana môže od zmluvy odstúpiť. 
 
(2) Odstúpením od zmluvy zostávajú zachované ustanovenia upravujúce zmluvnú pokutu. 
 

Článok 11 
Záverečné ustanovenia 

 
(1) Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania ostatnou zo zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ustanovení § 47a ods. 1 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s 
ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov.  
 

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že meniť a dopĺňať túto zmluvu možno len po vzájomnej 
dohode formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré sa stávajú neoddeliteľnou 
súčasťou tejto zmluvy. 
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(3) Ak niektoré ustanovenia zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné, alebo 
neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť 
ostatných ustanovení zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení 
zmluvy sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac 
približuje zmyslu a účelu zmluvy. 

 
(4) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov 

o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, vrátane sporov týkajúcich sa výkladu a/alebo 
platnosti ustanovení tejto zmluvy, budú riešiť predovšetkým dohodou. Ak vzájomná 
dohoda nebude možná, o spore rozhodne príslušný súd SR. 

 
(5) Pri zániku zmluvného vzťahu si zmluvné strany vykonajú vzájomné vysporiadanie 

záväzkov a pohľadávok. 
 

(6) Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z toho jeden (1) rovnopis je určený pre 
predávajúceho a tri (3) rovnopisy pre kupujúceho. 

 
(7) Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali a potvrdzujú, že zmluva je 

zrozumiteľná a určitá a vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatvorená 
v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne 
podpísali. 

 
(8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nastanú skutočnosti vyššej moci (vis major), 

nesplnenie resp. posunutie termínov na splnenie povinností zmluvných strán alebo 
prípadne porušenie povinností zmluvných strán vyplývajúcich zo zmluvy z tohto dôvodu 
nebude kvalifikované ako omeškanie a nenastúpi právna zodpovednosť povinnej 
zmluvnej strany za omeškanie v dôsledku porušenia zmluvnej povinnosti. Pre účely tejto 
zmluvy sa za vyššiu moc považujú skutočnosti zvláštneho charakteru, ktoré strany 
nemohli objektívne predvídať, nie sú od nich závislé a ani ich nemôžu žiadnym 
spôsobom ovplyvniť (napr. vojna, živelné pohromy, mobilizácia, prírodná katastrofa) 
a zároveň bránia plneniu záväzkov z tejto kúpnej zmluvy. Určenie nových termínov na 
splnenie povinností bude predmetom rokovaní zmluvných strán. 

 
 
V Bratislave dňa 22. 05. 2024   V Bratislave dňa 22. 05. 2024 
 
 
Za predávajúceho:     Za kupujúceho: 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

Igor Polakovič v. r. 

starosta 
Václav Šupák v. r. 

prokúra 
UNIKONT Slovakia, spol. s r. o. 


